
Dna Lucia Viana, o negresă voinică, foarte chipeşă, "licenţiată în 
bibl iotecologie" ,  d irectoarea lăcaşulu i ,  mi-a dat adresa, m-a 
îmbrăţişat şi mi-a urat "neuitare". 

SCHIMBUL DE INFORMAŢII  
Fiecare discuţie cu u n  o m  de teatru din altă ţară e o posibilitate 

de cunoaştere. Prietenul meu Andre Camp de la "Anvanscene" îmi 
povesteşte despre tinerii dramaturgi francezi (puţini), în timp ce alt 
parizian, Gil les Costaz, îmi vorbeşte despre bătrâni i regizor i .  
Carmelinda Guimaraes d in  Brazilia aşteaptă, cu cea mai mare 
curiozitate, vizita Teatrului Naţional din Craiova la Festival ul 
internaţional de la Sao Paulo, unde vor f i anul acesta trupe din 1 7  
ţări. "Amintirea Naţionalului bucureştean şi a lui Andrei Şerban nu s-a 
şters." Imi dă şi un prospect al acestui festival. Mă întreabă dacă 
avem semiologi teatral i .  La rugămintea mea, imi relatează ceva 
despre scriitorul Plinio Marco. Ne îmbrăţişăm bucuroşi cu mexicanii 
Emmanuel Haro şi Rodolfo Obreg6n. Imi povestesc că au cinci 
organizaţii de critici, care intre ele întreţin "relaţii egale de prietenie şi 
duşmănie". Mă fotografiază, ca să ducă imaginea prietenilor mei, 
profesori la Un iversitatea l iberă d in Ciudad de Mexico.  Ne 
fotografiam împreună în faţa unor clădiri istorice, la monumentul 
eroului naţional Artigas, apoi lângă somptuosul Palacio Municipal. "În 
felul acesta - zice Emmanuel - te păstrez şi pe tine, şi peisajul local." 
"lmpuşcăm doi iepuri - zic - aşa se spune la noi." Mă priveşte 
nedumerit: "De ce împuşcaţi iepurii?" Michel Vais spune că românii 
au produs o impresie excelentă în Canada, anul trecut. Se 
interesează dacă ar putea face schimb de reviste cu "Teatrul azi". O 
colegă admirabilă, poloneză, devenită redactor-şef al revistei 
"Theâtre en Pologne", Elzbieta Wysinska, apreciază că scena 
poloneză actuală e prea puţin frecventată de străini; dar nici ei, 
polonezii, nu mai călătoresc azi ca altădată. Milan Mikeş, ceh, care a 
fost ministru al Culturii, mă consiliază să nu primesc niciodată un 
asemenea post, f i i ndcă "gazetarul e singurul om l iber - sau 
pe-aproape" din lume. Prietenul japonez Minoru Tanokura îmi arată 
fotografii ale unor spectacole moderne din Tokio şi-mi cere poze 
româneşti. Altă colegă veche, femeie cultă, profesoară de franceză, 
Tatiana Proskurnikova, apreciază că e "foarte greu" acum, la 
Moscova, dar că ei, totuşi, mă invită, la anul, la un mare colocviu 

internaţional. Domnişoara Essen Camurdan, teatrolog :şi poetă din 
Istanbul, îmi aminte:şte că i-am rostit, pe apele Bosforului, o romanţă 
despre un marinar ce cânta "pe întinsul  Mări i  Marmara, de 
Milunesco". "Minulescu îl cheamă exact" - zic. "Cum doriţi, dar 
mi-aţi făgăduit că mi-o trimiteţi tradusă." "Promit, dar trebuie să 
găsesc un turc." Stau mult de vorbă cu vivacea cubaneză Vivian 
Martinez Tabarez. Sunt surprins de preocupările lor teoretice, pe 
care le au mai ales dramaturgii, mai puţin însă criticii. 

CE GÂNDEŞTE GLORIA LEVY 

- Gloria Levy, e:şti, mi s-a spus, un critic de vază şi bună gazdă 
a reuniunii noastre. Cum o duceţi cu teatrul în Uruguay? 

- Dragă Valentino, o ducem aşa şi a:şa. Nu prea sunt bani. 
- Dar Congres aţi făcut. Şi festival aţi făcut. 
- Nu u:şor . . .  
- Cum staţi cu dramaturgii? 
- Bine, ca număr :şi potenţe. Rău, ca reprezentare pe scene. 
- Ce fel de legislaţie teatrală aveţi? 
- De-abia acum se pregăte:şte o lege. Să vedem . . .  
- Bine. Mâine mă primeşte domnul ministru a l  Educaţiei :şi 

Culturii. Poate îmi spune el mai multe. 
- O să-ţi spună. Multe :şi mărunte. Dar să ştii că între proiecte -

nu contest valoarea lor - şi realizări e o distanţă. 
- Asta e cam pretutindeni . . .  
- Nu mă încălzeşte. 
Discutăm, apoi, pe larg, despre Asociaţia criticilor uruguayeni. E 

o formaţie nu prea mare, dar activă. Sprijină tinerii. E implicată în 
procesele mişcării teatrale. Dar "e loc şi de mai bine" - cum am zice 
noi. "Ieşim acum mai hotărît în arena internaţională." Şi cu teatrele? 
.Ştii cât costă un bilet de aici până în Europa? Şi cine să-I cumpere? 
Voi cum călătoriţi? Că aud despre turnee de-ale voastre în lumea 
întreagă, cu trupe de zeci de oameni . . .  Cine plăteşte?" .Poporul 
român." "Bravo! Salută-1 din partea mea!" .  

VALENTIN SILVESTRU 

O EXPERI ENTĂ TEATRALĂ SUB SEMNUL ' 

LU I BlLEN STEWAR1 

Teatrul de cameră a participat cu spectacolul Raport pentru o 
Academie de Franz Kafka, în regia Cristinei loviţă, producţie a 
UNITER, la .Întâlnirile Internaţionale Teatrale de la Yaounde", în 
CamHrun, inlrH 21 şi 29 marliH 1 994. Invitaţ ia a fost formulată dB 

dornnul An1broic.c M ' Bio, prc:;;cdintclc rc!llivalului, director gcrll"Hol ir1 
Ministerul Culturii camerunez şi, totodată, preşed rnte le Centrului 

camerunez ITI . Am fost , colega mea Carmen Tănase şi cu mine, 
o 1 - 1  

c i n (:J u r G  prozonţG o u ropoGna IG tectrv.:�l ,  .:�latur r  de o p rezenţă 
isrnelian{l şi una americanii şr ali'ituri ciP. n numP.rnA"ii pArtir.ipArA 

Afncană, reunind trupP. d in Congo, Republ ir.A Cen l r >t lr�r.Anii, Niueri" 

:şi Camerun . Spectacolul nostru s-a jucat de trei ori (în limba 
franceză, limba oficială în Camerun), o dată în cadrul festivalului, la 
Douala, capitala economică a ţării, şi de două ori la Yaounde, 
capitala propriu-zisă. 

CH.I I lt·H unul t::t�l� nu numH i in imH cuntinsntu lu i , dar �i un loc 

binecuvânta! de Dumnezeu. E o ţară bogată, cu toate formele de 

r�li<:f �C:��r�fi� �i �����,.��; �� ����� �li���� �������� ��:� ���:� ��� 
polară), cu o tradiţie păstrată intRr.tfi., nRr împletită armonios cu viaţa 

modernă. Ca oriunde in Africa, diferenţe le dintre bogaţi şi săraci 

sunt imense , amestecând în capitală, de pildă, cocioabele cu hotAiul 
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Hilton,  ce are piscină şi grădin i  
suspendate. Vegetaţia luxuriantă te 
întâmpină la tot pasul şi te poţi juca 
nestingherit cu maimuţele hotelului 
in care locuieşti, culege banane, 
c o c o s ,  m a n g o  sau papaya d i n  
natură. 

Teatrul îşi găseşte destul de 
greu locul in acest spaţiu misterios 
şi mustind de o energie solară, dar 
atunci când o face e fasci nant,  
pentru că e impregnat de limbajul 
trupur i lor  u n d u i nd u -se mag_ic ş i  
neînţeles, cu o expresivitate ş i  c u  o 
forţă inimitabile. Din acest punct 
de vedere, călătoria noastră a fost 
o experienţă extraordinară. 

Ne-a ajutat la înţelegerea mai limpede a fenomenului ce n i  se 
deschidea in faţă prezenţa acolo a marelui om de teatru american 
E l l e n  Stewart,  f o ndatoarea, a n i matoarea şi coordonatoarea 
legendarului spaţiu teatral "La MaMa" din New York. El len Stewart 
nu poate fi cupri n să in-tr-un portret, fie el şi scris, pentru că e 
permanent in mişcare şi, in general, se fereşte de orice definiţie. Are 
o incredibilă vitalitate, o armonie interioară ce se trădează şi in 
mişcările trupului, când exemplifică pentru "copii" (actorii trupei) un 
moment din spectacolul pe care il conduce. Col indă lumea, are 
.copii" peste tot, e un fel de mamă u niversală a teatrului acestui 
sfârşit de secol şi in sinea mea o asemăn personajelor lui Mircea 
Eliade, deşi ştiu că ar speria-o fantasmele complicaţiilor intelectuale 
ale acestuia, aşa cum ştiu, de asemenea, că ea ar putea lesne să 
cuprindă, intr-un moment de corporalitate cu mască, tot misterul 
eliadian. De la Roma la Stockholm, de la Tokio la New York, de la 
Yaounoo in Filipine şi Hong Kong, "mama" sădeşte teatru în sufletele 
oamenilor . •  Sunt ca ţiganul cu cortul" ,  ii place să spună şi e mândră 
de asta, e fericită cu această viaţă, chiar dacă acasă o aşteaptă copii 
(adevăraţi) , nepoţi şi strănepoţi .  E fericită să vorbească despre 
teatrul .La MaMa" şi despre Andrei Şerban, pe care o consideră nu 
numai copilul ei, dar şi o reuşită a ei. E foarte legată de România şi 
simplul fapt că eşti român îţi asigură un loc in inima ei. 

Atelierul pregătit de .La MaMa" cu actori camerunezi (pe noi 
ne-a pr imit ca observatori ş i  ne-a i nclus in unele programe de 
antrenament) a fost pentru noi ca ploaia pentru pământul uscat. Un 
spectacol bazat exclusiv pe corporal itate şi  sunet ,  trecând cu 
povestea prin toate momentele fundamentale ale vieţii, marcând cu 
discreţie şi cu umor diferite momente şi raporturi sociale arhetipale, 

cu un foc (întruchipat de un actor) apoteotic şi  salvator-purificator in 
f inal ,  cu semne s i m ple scenografice, reg izorale şi cu mijloace 
actoriceşti netradiţional europene ,  dar atât de adevărate şi de 
fundamentale.  Actorii  vorbeau mişcându-se,  ut i l izând din p l i n  
înţelesuri, acţiun i ,  semne specifice continentului ş i ,  poate, locului 
unde ne aflam. Totul, studiat pe un material uman predispus fizic şi 
psihic la acest travaliu de expresie a mişcării şi sunetului. Am fost 
fermecaţi de performanţa .mamei" şi a .copiilor" ei, de uşa pe care 
ei ne-au deschis-o cu candoare, generozitate şi credinţă către o 
lume atât de rar accesibilă şi ,  poate, uneori, visată de noi, dar care 
acum ne apărea in faţă in realitate. 

Făceam baie noaptea in piscina luminată a hotelului  Sawa din 
Douala, pr intre cocotieri, bananieri şi  ananaşi ,  ş i  vorbeam cu 
Carmen despre extraordinara întâmplare de a o cunoaşte pe Ellen 
Stewart aici şi nu in altă parte, unde, poate, decorul extravagant 
new-yorkez sau cel supercivil izat-antiseptic european (de Vest) nu 
s-ar fi asortat cu farmecul şi fibra acestui artist, cu lipsa totală a 
cultivării convenienţelor. Ellen Stewart e luminată interior, ca şi 
Zanussi, de focul sacru al credinţei şi de aceea este liniştită şi de 
neclintit. 

A văzut spectacolul  nostru, ne-a ocrotit cu prezenţa ei şi  cu 
vorbe bune şi înainte şi după, a fost alături de noi cu o mână bună 
pusă pe creştet, ca o mamă universală şi atemporală. 

De altfel, temerile noastre în legătură cu nepotrivirea satirei 
kafkiene cu spiritul şi aria de înţelegere a spectatorilor noştri au fost 
complet gratuite. Publicul a reacţionat extraordinar, cu o intensitate 
pe care n-am întâlnit-o la noi acasă, manifestându-se zgomotos şi din 
toată inima la momentele de comedie, pe care ei înşişi, din sală, n i  
le-au indreptat către Goldoni sau Caragiale, rămânând, in  schimb, 
tăcuţi şi gânditori până la absenţă atunci când textul le-o cerea. Am 
fost nevoiţi să reconsiderăm spectacolul nostru, a cărui formă 
actuală, iată, le-o datorăm şi lor, într-o măsură. 

Festivalul a cuprins spectacole din Africa Centrală, din care noi 
l-am văzut doar pe cel al Republicii Centrafricane. Este vorba de 
piesa Răzbunarea neagră, scrisă de Etienne Goyemide, un autor 
african contemporan, o parabolă simplă, o poveste cu morală despre 
cinste, devotament şi credinţă. A fost realizată de trupa "Atelier de 
Theâtre Gbako". 

Două conferinţe de presă şi întâlniri cu actorii africani ne-au 
completat fericit posibil itatea de a cunoaşte nemijlocit realitatea 
teatrală a continentului .  

Am fost invitat de către teatrul din Yaounoo, în luna decembrie 
1 994, să joc in piesa Turandot de Carlo Gozzi, interpretând un 
Calif alb la o curte plină de negri, utilizând măşti, dansuri, ritualuri, 

elemente tradiţionale africane.  
Am discutat , de asemenea , în 
principiu, despre un atelier teatral 
le� Îll<.:Hpulul lui 1 995 în <.:<�pit<OI<I 
Republicii Centrafricane. 

Am revenit, Carmen Tănase 

şi cu m i n e ,  adânc marcaţi de 

;��;�;� ��p�� i ��i� c a r e ,  
pPobnbi l ,  vii'le e�nct atui'lct d\nd 
t reb u t e  în  v t a ţ a  n o a s t r ă  d e  
e:t.Clur i �i a m  Gun::;iJerat act:H::tSLă 
c ă l ă t o r i e  u n a  cu a d e v ă ra t  

iniliatică. 
-----· RADU DUDA 


